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Tengo e1 honor de referirme al informe del Secretario General sobre la 
capacidad nuclear de Gudáfrfce, que ha sPdo presentado 8 la Asamblea General 
en su cuadrag&!fmo sexto período de sesiones como documento A/46/572, de fezha 
21 de octubre de 1991, en relación con el tema 58, Aplicad&% de la 
Declaración sobre la Desnuslearioaci~n de Africa. 

Ya le informé en una carta de fecha ll %e julfo de 1991 W46f302) de que 
mi Gobierno había depositado el día anterior su instrumento de adhesión al 
Tratado sobre la no prolifetacfón de las armas nucleares. 

, 
Tengo ahora el honor &e informarle de que8 a consecuencia de la adhesión 

de la República Be Su%áfrfca al Tratado sobre la no prolfferación de las armas 
nucleares, se ha examfnado la legislación nacional correspondiente y de quer 
en el marco de la Ley de Desarrollo y Producción de Armamentos iLey No. 57 
de 1966), se promulgaron el 30 de agosto de 1991 nuevas normas por medio de un 
aviso publicad> en la &y _ernment de Sudáfrica. En el texto del aviso 
No. R 2122 de la m, ¿le 30 åe agosto de X991, se subraya 
claramente que Sudáfrica está dispuesta a cumplir sus obligaciones. El texto 
completo de ese aviso es el siguiente! 
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"FUBBZASDEDEFEHSA DESDDAyRICA 

No. R 2122 30 de Rgosto de 1991 

COpTROL DEL DESARROLLO, LA PRODUCC31ON, LA IMPORTACIO#, 
EL TBIWSITO, tA EXPORTACION Y L,A COMB8CIALPZACIOB 

DE ABMAMBNTOS 

Yo, Msgnue Andre de Merindol Malan, en mi calidad de Xinistro de 
Defensa, actusndo ea virtud de las facultades que me confiere la 
seccidn 4C de la Ley de Desarrollo y Producción de Armamentos de 1966 
(Ley No. S7 de 1966), por las presentes normas prescribo lo siguiente 
respecto a la prohibición del desarrollo, la fabricación, la importación, 
el tránsito, la exportación y la comercialiaación de armamentosa 

A partir de la fecha de publicacibn del presente aviso, ningún 
dispositivo nuclear explosivo ni ninguna piesa de repuesto que pueda 
utilisarse para las armas nucleares y loa dispositivos nucleares 
explosivos a que se hace referencia en el artículo II del Tratado 
sobre la no proliferacibn de las armas nucleares serán %esarrollados 
0 fabrics&os en la Repiiblica 0 transportados a ttavás de la 
República desde cualquier lugar situado fuera de la pepiiblica a 
cualquier otro lugar de esa indole o exportados desde la Repúbliaa o 
comercialimados dentro o fuera de la República, ni se hará intento 
alguno por desarrollar o fabricar esos productos dentro de la 
República o por transportarlos a trav%s Be la RepUblica o por 
exportarlos o por comercialisarlos dentro o fuera %e la República." 

Memás de adoptar esa medida, el Gobierno Be Sudáfrica firmó con el 
Organismo Internacional de Energía Attímfca (OIEA) el 16 de septiembre de 1991 
un Acuer%o sobre Salvaguardias. El Acuerdo entró en vigor el mismo día. En 
virtu% del Acuerdo sobre Salvaguar%ias, se exigía que Su%áfrica presentara al 
OIEA un informe inicial en el que enumerara todo el material nuclear utilita%o 
para actividadw nucleares dentro Bel país. 

Como se aaí$aló en un comunicado de prensa del OIEA (No. 1196, de 8 da 
noviembre de 1991), Su%éftica presentó reoientemente el informe inicial 
previsto en el Acuerdo, informe que el Organismo está examinsndo ahora. 

Tras ese examen,, y tal como se acor%Ó con el Gobierno de Subáfrica, el 
Organfamo, con arreglo a su práctica normal, iniciará inspecciones a fin de 
verificar el informe inicial. Al mismo tiempo, Sudáfrica y el Organismo 
llevarán a cabo las negociaciones necesarias para establecer los detallados 
acuerdos aubsi%iarioa que requiere el Acuerdo sobre Salvaguardias. Con tal 
fin, se espera que dos equipos %e n<-jgociación del OIEA visiten Su%áfrica a 
fines de 19912 uno de ellos se ocupará %e las instalaciones nucleares 
convencionales y el otro de las instalaciones de enriquecimiento. 

A%emárJ, el Gobierno de Sudáfrica ha solicitado al Organismo que participe 
en un seminario de orientación sobre salvaguardias %estina%o a familiarizar a 
las autoridades y funcionarios su%afFicanos con la aplicación de salvaguardias 
yeneraliea%as. 
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El Sr. P. F. 30th Winistro de Relaaione~ lktetiore~ do Sudáfriaa, ha 
expresado repetidamente en lo8 últimos &s 01 apoyo da Sudáfrica al 
establocimiento de una POM libra de armas nualeares ea Afriaa. Sudáf rPca ha 
observado aoa satirfacai6n la adhesión de otros pafses africanos al Tratado 
sobre la uo proliferación do las armas uualearem, OO oapeaial la adherión 
reaieute de varios gahs del Africa meridional, que amplia la po8ObfUdad de 
lograr tal objetivo , si uo inmediatamente para toda Africa, al 11101108 
infcialmnta en la región do1 Africa merfdiorral. ha adhesión de 6udbfrfca al 
Tratado, su firma del Aauerdo sobre Salvaguardias y lar medidas adoptadas 
rreguidaumate doben interpretarse como uua actitud posftiva hacia la 
cuuwaucrión do ~1808 rsaultador. 

Le agradecería que hiaiera diatribuir enta oarta oomo doaumnto de la 
&mn?+lea Qenmral on reladón coa el terna 58 del progran% 

(Pfrmado) V. P. W. ST- 
Embajador 
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